
SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE 8+1RD - HENRY
REPEATING ARMS US SURVIVAL 22 LONG RIFLE 16.125" BBL
(2)8RD MAGS BLACK

Since 1959 the venerable AR-7 has been the choice of U.S. Air Force pilots
who need a small-caliber rifle they can count on should they have to punch
out over a remote area. Through the years the AR-7 s reputation for
portability, ease of operation and reliability has carried over to the civilian
world. Today it s a favorite of bush pilots, backpackers and backcountry
adventurers who, like their Air Force counterparts, need a rifle that s easy to
carry yet has the accuracy to reliably take down small game

Attributes

Name: HENRY REPEATING ARMS US SURVIVAL 22 LONG RIFLE 16.125" BBL (2)8RD MAGS BLACK
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 100402562
Mfr. No.: H002B
Action Type: Blow Back
Barrel Length: 16.5''
Capacity: 8+1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Matte Black
Front Sight: Fixed
Length: 35''
Magazine Included: 2 x 8-Round
Magazine Type: Removable
Make: Henry Repeating Arms
Model: Survival Rifle
Muzzle: Plain
Rear Sight: Adjustable
Stock Material: Synthetic
Weight: 2.5 lbs
Delivery weight: 1.814kg
UPC: 619835002006

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.b
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Sicherheitsanleitung für das SURVIVAL RIFLE
16.5IN 22 LR MATTE BLUE
Einführung
Danke, dass du dich für das SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Gewehrs zu gewährleisten. Es ist
entscheidend, dass du diese Anweisungen vor der Verwendung des Produkts liest und verstehst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle das Gewehr immer so, als wäre es geladen.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.
Verlasse dich nicht nur auf den Sicherheitsmechanismus; halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.
Bewahre das Gewehr an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Gewehr auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur die empfohlenen Patronen für dein Gewehr.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du es handhabst oder reinigst.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Vermeide es, das Gewehr unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen zu verwenden.
Modifiziere das Gewehr nicht und verwende keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen
werden.
Achte auf Verstopfungen im Lauf, bevor du schießt.
Verwende das Gewehr nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich für das Zielen oder Jagen von
Kleintieren.
Schieße niemals auf harte Oberflächen oder Wasser; Kugeln können unvorhersehbar abprallen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken und erste Inspektion1.

Entferne das Gewehr und seine Komponenten vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe auf Anzeichen von Beschädigungen oder fehlenden Teilen. Wenn Probleme festgestellt
werden, verwende das Gewehr nicht und kontaktiere den Hersteller.

Das Gewehr laden2.

Stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss und überprüfe visuell die Kammer, um zu bestätigen, dass sie leer ist.
Lade das Magazin mit der entsprechenden 22 Long Rifle Munition.
Setze das Magazin in das Gewehr ein, bis es einrastet.

Vorbereitung zum Schießen3.

Öffne den Verschluss, um sicherzustellen, dass die Kammer leer ist.
Schließe den Verschluss und stelle sicher, dass er sicher verriegelt ist.
Nimm eine stabile Schießposition ein und richte dein Ziel aus.



Das Gewehr abfeuern4.

Lege deinen Finger erst auf den Abzug, wenn du bereit bist zu schießen.
Drücke den Abzug sanft, um das Gewehr abzufeuern.
Halte nach dem Schuss den Lauf in Richtung Ziel und warte, um zu sehen, ob Nachschüsse
erforderlich sind.

Nach der Benutzung5.

Öffne den Verschluss und entferne das Magazin.
Überprüfe visuell die Kammer, um zu bestätigen, dass sie leer ist.
Reinige das Gewehr gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um seinen Zustand zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Munition und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Für das Gewehr solltest du in Erwägung ziehen, es über einen lizenzierten Waffenhändler oder ein
entsprechendes Programm zu spenden oder zu recyceln.
Stelle sicher, dass jede Entsorgungsmethode den lokalen Gesetzen bezüglich Feuerwaffen entspricht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE solltest du
dich an die zuständigen Behörden oder das SupportTeam des Herstellers wenden. Es ist wichtig, Zugang zu
professioneller Beratung zu haben, wenn es um den Umgang mit Feuerwaffen geht.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinem SURVIVAL RIFLE zu gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und Verantwortung beim
Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for the SURVIVAL RIFLE
16.5IN 22 LR MATTE BLUE
Introduction
Thank you for choosing the SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rifle. It is crucial to read and understand these
instructions before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Do not rely on the safety mechanism alone; always keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Store the rifle in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle for signs of wear or damage.
Use only the recommended ammunition for your rifle.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before handling or cleaning.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the rifle under the influence of alcohol or drugs.
Do not modify the rifle or use accessories that are not recommended by the manufacturer.
Be cautious of obstructions in the barrel before shooting.
Use the rifle only for its intended purpose, which is target shooting or hunting small game.
Never shoot at hard surfaces or water; bullets can ricochet unpredictably.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing and Initial Inspection1.

Carefully remove the rifle and its components from the packaging.
Check for any signs of damage or missing parts. If any issues are found, do not use the rifle and
contact the manufacturer.

Loading the Rifle2.

Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Open the action and visually inspect the chamber to confirm it is empty.
Load the magazine with the appropriate 22 Long Rifle ammunition.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.

Preparing to Shoot3.

Open the action to ensure the chamber is clear.
Close the action, ensuring it is securely locked.
Assume a stable shooting position and align your target.

Firing the Rifle4.



Place your finger on the trigger only when you are ready to shoot.
Squeeze the trigger gently to fire the rifle.
After firing, keep the muzzle pointed downrange and wait to see if there are any followup shots.

After Use5.

Open the action and remove the magazine.
Visually inspect the chamber to confirm it is empty.
Clean the rifle according to the manufacturer's recommendations to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of any used ammunition and packaging materials in accordance with local regulations.
For the rifle itself, consider donating or recycling it through a licensed firearms dealer or program.
Ensure that any disposal method complies with local laws regarding firearms.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE, please reach out
to the appropriate authorities or the manufacturer’s support team. It is important to have access to professional
guidance when dealing with firearms.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your SURVIVAL
RIFLE. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guide de Sécurité pour le FUSIL DE SURVIE 16.5IN
22 LR MATTE BLUE
Introduction
Merci d'avoir choisi le FUSIL DE SURVIE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton fusil. Il est crucial de lire et de comprendre ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours le fusil comme s'il était chargé.
Garde le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.
Ne compte pas uniquement sur le mécanisme de sécurité ; garde toujours ton doigt hors de la détente
jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Range le fusil dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le fusil pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour ton fusil.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un cadre de tir sûr.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le fusil est déchargé avant de le manipuler ou de le nettoyer.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Évite d'utiliser le fusil sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Ne modifie pas le fusil et n'utilise pas d'accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant.
Sois prudent concernant les obstructions dans le canon avant de tirer.
Utilise le fusil uniquement pour son but prévu, qui est le tir sur cible ou la chasse au petit gibier.
Ne tire jamais sur des surfaces dures ou de l'eau ; les balles peuvent ricocher de manière imprévisible.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage et Inspection Initiale1.

Retire soigneusement le fusil et ses composants de l'emballage.
Vérifie s'il y a des signes de dommage ou des pièces manquantes. Si des problèmes sont trouvés,
ne pas utiliser le fusil et contacter le fabricant.

Chargement du Fusil2.

Assuretoi que le fusil est pointé dans une direction sûre.
Ouvre l'action et inspecte visuellement la chambre pour confirmer qu'elle est vide.
Charge le chargeur avec les munitions appropriées de 22 Long Rifle.
Insère le chargeur dans le fusil jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.

Préparation à Tirer3.

Ouvre l'action pour t'assurer que la chambre est claire.
Ferme l'action, en t'assurant qu'elle est bien verrouillée.
Adopte une position de tir stable et aligne ta cible.

Tir du Fusil4.



Place ton doigt sur la détente seulement lorsque tu es prêt à tirer.
Appuie doucement sur la détente pour tirer le fusil.
Après avoir tiré, garde le canon pointé vers la cible et attends de voir s'il y a des tirs
supplémentaires.

Après Utilisation5.

Ouvre l'action et retire le chargeur.
Inspecte visuellement la chambre pour confirmer qu'elle est vide.
Nettoie le fusil selon les recommandations du fabricant pour maintenir son état.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toutes les munitions usagées et des matériaux d'emballage conformément aux
réglementations locales.
Pour le fusil luimême, envisage de le donner ou de le recycler par le biais d'un revendeur ou d'un
programme d'armement agréé.
Assuretoi que toute méthode de mise au rebut est conforme aux lois locales concernant les armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant ton FUSIL DE SURVIE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE,
n'hésite pas à contacter les autorités appropriées ou l'équipe de support du fabricant. Il est important d'avoir
accès à des conseils professionnels lorsque tu manipules des armes à feu.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton
FUSIL DE SURVIE. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FUCILE DA
SOPRAVVIVENZA 16.5IN 22 LR MATTE BLUE
Introduzione
Grazie per aver scelto il FUCILE DA SOPRAVVIVENZA 16.5IN 22 LR MATTE BLUE. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo fucile. È fondamentale leggere e
comprendere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il fucile come se fosse carico.
Tieni sempre la volata puntata in una direzione sicura.
Non fare affidamento solo sul meccanismo di sicurezza; tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Conserva il fucile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fucile per segni di usura o danni.
Utilizza solo le munizioni raccomandate per il tuo fucile.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di maneggiarlo o pulirlo.
Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante lo sparo.
Evita di utilizzare il fucile sotto l'influenza di alcol o droghe.
Non modificare il fucile o utilizzare accessori che non siano raccomandati dal produttore.
Fai attenzione a eventuali ostruzioni nella canna prima di sparare.
Utilizza il fucile solo per il suo scopo previsto, che è il tiro al bersaglio o la caccia a piccoli animali.
Non sparare mai su superfici dure o sull'acqua; i proiettili possono rimbalzare in modo imprevedibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio e Ispezione Iniziale1.

Rimuovi con attenzione il fucile e i suoi componenti dall'imballaggio.
Controlla eventuali segni di danni o parti mancanti. Se trovi problemi, non utilizzare il fucile e
contatta il produttore.

Caricamento del Fucile2.

Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura.
Apri l'azione e ispeziona visivamente la camera per confermare che sia vuota.
Carica il caricatore con le munizioni appropriate per il 22 Long Rifle.
Inserisci il caricatore nel fucile fino a quando non scatta in posizione.

Preparazione per Sparare3.

Apri l'azione per assicurarti che la camera sia libera.
Chiudi l'azione, assicurandoti che sia bloccata saldamente.
Assumi una posizione di tiro stabile e allinea il tuo bersaglio.

Sparare con il Fucile4.



Posiziona il tuo dito sul grilletto solo quando sei pronto a sparare.
Premi delicatamente il grilletto per far partire il fucile.
Dopo aver sparato, mantieni la volata puntata verso il bersaglio e aspetta di vedere se ci sono
colpi di followup.

Dopo l'Uso5.

Apri l'azione e rimuovi il caricatore.
Ispeziona visivamente la camera per confermare che sia vuota.
Pulisci il fucile secondo le raccomandazioni del produttore per mantenerne le condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali munizioni usate e materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Per quanto riguarda il fucile stesso, considera di donarlo o riciclarlo tramite un rivenditore o programma
di armi da fuoco autorizzato.
Assicurati che qualsiasi metodo di smaltimento sia conforme alle leggi locali riguardanti le armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo FUCILE DA SOPRAVVIVENZA 16.5IN
22 LR MATTE BLUE, ti invitiamo a contattare le autorità competenti o il team di supporto del produttore. È
importante avere accesso a indicazioni professionali quando si tratta di armi da fuoco.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
FUCILE DA SOPRAVVIVENZA. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da
fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SURVIVAL RIFLE
16.5IN 22 LR MATTE BLUE
Introduksjon
Takk for at du valgte SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre sikker og effektiv bruk av riflen din. Det er avgjørende å lese og forstå disse
instruksjonene før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid riflen som om den er ladet.
Hold munningen alltid rettet i en sikker retning.
Stol ikke bare på sikkerhetsmekanismen; hold alltid fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Oppbevar riflen på et sikkert sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser riflen regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Bruk kun anbefalt ammunisjon for riflen din.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et sikkert skyttermiljø.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at riflen er uladet før håndtering eller rengjøring.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Unngå å bruke riflen under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Ikke modifiser riflen eller bruk tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten.
Vær forsiktig med hindringer i løpet før skyting.
Bruk riflen kun til sitt tiltenkte formål, som er målskyting eller jakt på småvilt.
Skyte aldri mot harde overflater eller vann; kuler kan sprette uforutsigbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakking opp og første inspeksjon1.

Fjern forsiktig riflen og dens komponenter fra emballasjen.
Sjekk for eventuelle tegn på skade eller manglende deler. Hvis det finnes problemer, ikke bruk
riflen og kontakt produsenten.

Lading av riflen2.

Sørg for at riflen er rettet i en sikker retning.
Åpne mekanismen og inspiser kammeret visuelt for å bekrefte at det er tomt.
Last magasinet med passende 22 Long Rifle ammunisjon.
Sett magasinet inn i riflen til det klikker på plass.

Forberede til skyting3.

Åpne mekanismen for å sikre at kammeret er klart.
Lukk mekanismen, og sørg for at den er sikkert låst.
Ta en stabil skytestilling og juster målet ditt.

Skyting med riflen4.



Plasser fingeren på avtrekkeren kun når du er klar til å skyte.
Klem avtrekkeren forsiktig for å avfyre riflen.
Etter avfyring, hold munningen rettet nedover banen og vent for å se om det er noen
oppfølgingsskudd.

Etter bruk5.

Åpne mekanismen og fjern magasinet.
Inspiser kammeret visuelt for å bekrefte at det er tomt.
Rengjør riflen i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde dens tilstand.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukt ammunisjon og emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
For selve riflen, vurder å donere eller resirkulere den gjennom en lisensiert våpendealer eller program.
Sørg for at enhver avfallsmetode overholder lokale lover angående skytevåpen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående din SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE,
vennligst kontakt de aktuelle myndighetene eller produsentens støtteteam. Det er viktig å ha tilgang til
profesjonell veiledning når det gjelder skytevåpen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din
SURVIVAL RIFLE. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen.



Säkerhetsinstruktioner för SURVIVAL RIFLE
16.5IN 22 LR MATTE BLUE
Introduktion
Tack för att du valt SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt gevär. Det är avgörande att läsa och förstå dessa
instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid geväret som om det är laddat.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning.
Lita inte enbart på säkerhetsmekanismen; håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att
skjuta.
Förvara geväret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet geväret för tecken på slitage eller skador.
Använd endast den rekommenderade ammunitionen för ditt gevär.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att geväret är oladdat innan du hanterar eller rengör det.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att använda geväret under påverkan av alkohol eller droger.
Modifiera inte geväret eller använd tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren.
Var försiktig med hinder i pipan innan du skjuter.
Använd endast geväret för sitt avsedda syfte, vilket är målskytte eller jakt på småvilt.
Skjut aldrig mot hårda ytor eller vatten; kulor kan studsa oförutsägbart.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning och första inspektion1.

Ta försiktigt bort geväret och dess komponenter från förpackningen.
Kontrollera om det finns några tecken på skador eller saknade delar. Om några problem upptäcks,
använd inte geväret och kontakta tillverkaren.

Ladda geväret2.

Se till att geväret är riktat i en säker riktning.
Öppna mekanismen och inspektera visuellt kammaren för att bekräfta att den är tom.
Ladda magasinet med lämplig 22 Long Rifle ammunition.
Sätt in magasinet i geväret tills det klickar på plats.

Förbereda för skjutning3.

Öppna mekanismen för att säkerställa att kammaren är klar.
Stäng mekanismen och se till att den är ordentligt låst.
Anta en stabil skjutställning och rikta in dig på ditt mål.

Skjutning av geväret4.



Placera fingret på avtryckaren först när du är redo att skjuta.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra geväret.
Efter att ha skjutit, håll mynningen riktad nedåt och vänta för att se om det finns några
efterföljande skott.

Efter användning5.

Öppna mekanismen och ta bort magasinet.
Inspektera visuellt kammaren för att bekräfta att den är tom.
Rengör geväret enligt tillverkarens rekommendationer för att bevara dess skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuell använd ammunition och förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
För själva geväret, överväg att donera eller återvinna det genom en licensierad vapenhandlare eller
program.
Säkerställ att alla avfallshanteringsmetoder följer lokala lagar angående vapen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE,
vänligen kontakta lämpliga myndigheter eller tillverkarens supportteam. Det är viktigt att ha tillgång till
professionell vägledning när man hanterar vapen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och njutbar upplevelse
med din SURVIVAL RIFLE. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen.



Bezpečnostní pokyny pro SURVIVAL RIFLE 16.5IN
22 LR MATTE BLUE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vaší pušky. Je zásadní si tyto pokyny
přečíst a pochopit je před použitím výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s puškou, jako by byla nabitá.
Držte hlaveň neustále mířenou bezpečným směrem.
Na bezpečnostní mechanismus se nespoléhejte; vždy mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni
střílet.
Ukládejte pušku na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pušku na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze doporučenou munici pro vaši pušku.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je puška vybitá před manipulací nebo čištěním.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Vyhněte se používání pušky pod vlivem alkoholu nebo drog.
Neměňte pušku ani nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem.
Buďte opatrní na překážky v hlavni před střelbou.
Používejte pušku pouze pro její zamýšlený účel, což je střelba na terč nebo lov malé zvěře.
Nikdy nestřílejte na tvrdé povrchy nebo vodu; střely mohou nečekaně odrazit.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení a počáteční kontrola1.

Opatrně vyjměte pušku a její komponenty z obalu.
Zkontrolujte, zda nejsou žádné známky poškození nebo chybějících částí. Pokud zjistíte jakékoli
problémy, pušku nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Nabití pušky2.

Ujistěte se, že puška míří bezpečným směrem.
Otevřete závěr a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste potvrdili, že je prázdná.
Naložte zásobník odpovídající municí 22 Long Rifle.
Vložte zásobník do pušky, dokud nezapadne na místo.

Příprava na střelbu3.

Otevřete závěr, abyste se ujistili, že je komora čistá.
Zavřete závěr a ujistěte se, že je bezpečně uzamčen.
Zaujměte stabilní střeleckou pozici a zaměřte se na cíl.

Střelba z pušky4.



Umístěte prst na spoušť pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili z pušky.
Po výstřelu držte hlaveň mířenou směrem k terči a čekejte, zda budou následné výstřely.

Po použití5.

Otevřete závěr a vyjměte zásobník.
Vizuálně zkontrolujte komoru, abyste potvrdili, že je prázdná.
Čistěte pušku podle doporučení výrobce, abyste udrželi její stav.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte veškerou použitou munici a obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Co se týče samotné pušky, zvažte darování nebo recyklaci prostřednictvím licencovaného prodejce nebo
programu na zbraně.
Ujistěte se, že jakákoliv metoda likvidace splňuje místní zákony týkající se střelných zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se vaší SURVIVAL RIFLE 16.5IN 22 LR MATTE BLUE se
obraťte na příslušné úřady nebo podporu výrobce. Je důležité mít přístup k odbornému poradenství při
manipulaci se střelnými zbraněmi.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší
SURVIVAL RIFLE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se střelnými zbraněmi.
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